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Данная рецензируемая методическая разработка предназначена для  для студентов специальности 34.02.01 Сестринское дело.  Методическая разработка содержит перечень названий лечебно-профилактических учреждений, отделений, тексты и упражнения по ЛПУ, которые  позволяют студенту самому изучить и закрепить тему. Разработку можно использовать как дополнительный материал на занятиях ИЯ. 
Представленная методическая разработка  составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом к уровню подготовки студентов медицинских колледжей по дисциплине «Иностранный язык». Рецензируемая методическая разработка в рамках учебной программы по дисциплине «Иностранный язык» рекомендована для применения в медицинских училищах и колледжах.
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ВВЕДЕНИЕ

Данная методическая разработка предназначена для реализации следующей задачи – дать студентам достаточный объём знаний по данной теме . 


Цель данной работы - сформировать базовые умения практического и профессионального владения медицинским английским языком, с преимущественным использованием терминов, относящихся к сестринскому делу, совершенствовать полученные умения во всех видах речевой деятельности с упором на коммуникативный аспект, укрепить мотивацию самостоятельного изучения и дальнейшего совершенствования в области изучения иностранного языка. Преподавание иностранного языка в медицинском колледже имеет свои специфические особенности, связанные с будущей профессиональной деятельностью студента.


Разработка по теме «Медицинские учреждения» предназначена для студентов  специальности «Сестринское  дело».  Выбор темы связан с тем, что студенты медицинских колледжей должны знать наименования ЛПУ, по рабочей программе на эту тему отводится 4 часа .


Методическая разработка составлена в соответствии с Федеральным государственными образовательным стандартом 3 поколения к уровню подготовки студентов медицинских колледжей по специальности 34.02.01 Сестринское дело  по   дисциплине «Иностранный язык».
Стандарт
Студент должен знать:

1. Лексические единицы по теме «Медицинские учреждения»

2. Грамматические структуры по заданной теме. 

Студент должен уметь:

1. Переводить тексты с содержанием 3-5% незнакомой лексики.

2. Применять базовые умения чтения с полным пониманием со словарем (detailed reading) текстов  профессионального характера;

3. Правильно писать профессиональные термины и фразеологические обороты, входящие в лексико-фразеологические минимумы по пройденной тематике;
ОК 1 Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес
ОК 4 Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения возложенных на него профессиональных задач, а также для своего профессионального и личностного развития
Vocabulary
Hospital and the other Medical Services 
	adult policlinic - взрослая поликлиника

	children’s hospital – детская больница

	children’s out patient department - детская поликлиника

	city / municipal hospital - городская больница

	dispensary - диспансер 

	district hospital – областная больница

	emergency hospital - больница скорой медицинской помощи

	feldsher-obstetric station - фельдшерско-акушерский пункт

	first-aid station - станция скорой помощи

	general hospital -соматическая больница

	geriatric home - дом престарелых

	gynecologic hospital- гинекологическая больница

	infectious diseases hospital - инфекционная больница

	maternity home - родильный дом

	mental hospital – психиатрическая больница

	military hospital - военный госпиталь

	multi-field / multi-type hospital - многопрофильная больница

	prenatal dispensary \ women consultation-  женская консультация

	psychoneurologic boarding-school - психоневрологический интернат

	rural hospital- сельская больница

	subnormality hospital - больница для умственно отсталых

	tuberculosis hospital- туберкулёзная больница

	


Hospital department / unit - отделение больницы
	box receptacle - бокс 

	burns unit –ожоговое отделение

	cardiological department –кардиологическое отделение

	children’s  department- детское отделение

	decentralized (centralized) admitting office / admissions office / admissions department - децентрализованное (централизованное) приемное отделение

	dressing room- перевязочная

	entrance hall for waiting - вестибюль для ожидания 

	eye \ ophthalmology department – глазное отделение

	gastroenterology department - гастроэнтерологическое отделение

	gynecology department – гинекологическое отделение

	hospital department / unit – отделение больницы

	in – patient department – стационарное отделение

	isolation ward - бокс 

	oncology department – онкологическое отделение

	otorhinolaryngologic (al) department – отоларингологическое отделение

	out – patient department – амбулаторное отделение

	sanitary inspection room - санитарный пропускник

	ward for diagnostics - диагностическая палата (смотровая)

	X-ray room - рентгеновский кабинет


1. 1. Read and translate the text
Polyclinics 
network




сеть
to establish




существовать
to fall ill




заболеть
to call in




вызвать
to complain




жаловаться
to measure




измерять
laboratory findings


лабораторные данные
to administer



назначать
sick-leave




больничный лист
administration



назначение
to carry out




выполнять

A wide network of medical institutions to protect the health of our people is established in our country. One of such medical institutions is the polyclinic. 

If a person falls ill, he will ring up his local polyclinic and call in a doctor. When his condition isn’t very poor and he has no high temperature, he will go to the local polyclinic and a physician will examine him there. 


Many specialists including therapeutists, neurologists, surgeons and others work at the polyclinic. During the medical examination a physician usually asks the patient what he complains of and according to the complaints carries on the medical examination. The physician listens to the patient’s heart and lungs and measures his blood pressure and if necessary asks the patient to take the temperature. The laboratory findings which include blood analysis, the analysis of urine (urinalysis) and other tests help the physician to make a correct diagnosis and administer a proper treatment. 


In addition to their consulting hours at the polyclinic local physicians go out to the calls to examine those patients who are seriously ill and whose condition is bad. Such sick persons receive a sick-leave. They usually follow a bed regimen.

Any physician of the polyclinic knows his patients very well because he treats only a definite number of patients. At the local polyclinic every patient has a personal patient’s card which is filled in by physician. Everything about the patient – the diagnosis of the disease, the administrations made by the doctor, the course of the disease, the changes in the patient’s condition after the treatment are written down in the card.

If it is necessary a nurse will come to the patient’s house to give him the administered injections or carry out any of the doctor’s administrations.
1.2. Finish the sentences
1. If a person falls ill......

2. During the medical examination a physician usually asks the patient......

3. Everything about the patient.....

4. At the local polyclinic every patient has

5.If it is necessary a nurse will come to the patient’s house.....
1.3. Read the passages and answer the questions: 
a) 1. Patient Smirnov caught a cold a very high temperature. He complained of a general weakness and a bad headache. He was not able even to sit up. He was seriously ill. 

2. Patients Belov looked ill and was pale. He had no high temperature. His appetite was poor. He complained of the pain in the left potion of the stomach.
Кто из них сможет прийти в поликлинику сам? 
b) 1. When my younger brother was playing in the garden he fell down. He impaired his right upper extremity. There was a deep wound on the lateral surface. He developed a bad pain in the joints and cloud not move his hand.

2. My father complained of a bad pain in the left side in the chest. He breathed heavily and became pale. The increase of the chest pain was associated with physical exertion. He had to follow a bed regimen.
Кого из этих больных должен обследовать терапевт? 
2. 1. Read and translate the text

In – patient department
admit





поступать
reception ward



приемное отделение
direction




направление
apply cup




поставить банки
remedy




средства
label





этикетка
allow





разрешать
procedure




процедура
stomach troubles



проблемы пищеварения
attitude




отношение
recovery




выздоровление

When patients are admitted to the hospital first of all received by a nurse on duty at the reception ward.


Those patients who are to be hospitalized have already received the direction from the polyclinic. The nurse on duty fills in patients' case histories in which she writes down their names, age, place of work, occupation, address and the initial diagnosis made by a doctor at the polyclinic.


Then a doctor on duty examines the hospitalized patients and gives his instructions what department of a hospital life begins early in the morning. The nurses on duty take the patients’ temperature, give them intramuscular and intravenous injections, take stomach juice for analysis, apply cups and give all the prescribed remedies in the doses indicated by the ward doctors. 


The nurses keep all the drugs in special drug cabinets. All the drugs haves special labels. The names of drug are indicated on them. Patients are not allowed to take the medicines themselves because some drugs are poisonous, the overdosage of some other drugs may cause unfavourable reactions and even death.


At about nine o’clock in the morning the doctors begin the daily rounds of the wards during which they examine all the patients. After the medical examination the doctors administer the patient different procedures: electrocardiograms are taken, laboratory analyses of blood, urine and gastric juice are made. Some patients are administered a bed regimen, others are allowed to walk; some are to follow a diet to relieve stomachache or prevent unfavorable results in case of stomach troubles. All the doctors always treat the patients with great attention and care. There is no doubt that such a hearty attitude of the doctors to the patients helps much in their recovery.
2.2. Translate these combinations 
to be admitted to the in-patient department 

to fill in a case history 

to make an initial diagnosis 

to estimate the initial findings 

to apply a new method of treatment 

overdosage of a drug may cause death
 to take the patient’s temperature
 to give injections 

to take an electrocardiogram
2.3. Choose the sentences corresponding to text :
1. a) At the in-patient department the nurses give the patients intramuscular and intravenous injections. b) At the in-patient department the ward doctors give the patients intramuscular and injections.
2.  a) Some patients are to follow a diet to decrease weight. b) Some patients are to follow a diet to relive stomachache. 
3.  a) The overdosage of some drugs  may cause a considerable change in the white blood cell count. b) The overdosage of some drugs may cause unfavourable reactions. 
2.4. Use the active vocabulary of the lesson instead of the following
1.to advise and order the patients some medicine

2. to put cups

3.a toxic medicine

4.to make the pain less

5.to be allowed and used
2.5. Read the passages and answer the questions:
1. Patient  Ivanov was at the hospital. His temperature was taken every morning. He was given the prescribed medicine and the intramuscular injections of vitamin B6. Who carried out the administrations? 
2.  My sister has a high temperature. Her blood analysis shows a considerable increase of the white blood cell count. Her first and second heart sounds are greatly decreased. Her electrocardiogram shows abnormal findings. Where must she be treated? 
3. 1. Read and translate the text
At a chemist’s
order





заказать
prescription department

отдел готовой 

internal use




внутреннее применение
external use




наружное применение
confuse




перепутать

As you know on receiving a prescription from a doctor or on following a home treatment all of us need medicines which are ordered or bought at a chemist’s.


There are usually two departments in a large chemist’s. At the chemist’s department one can have the medicine immediately, other drugs have to be ordered at the prescription department. 


At any chemist’s all the drugs are kept in drug cabinets. Every small bottle, a tube or a box of medicine has a label on it. White labels indicate drugs for internal use, yellow ones indicate drugs for external use and blue ones indicate drugs used for injections. The dose to be taken and the directions for the administration are also indicated on a label. Indicating the dose and the name of any the medicine is necessary for chemist, nurses, doctor and patients themselves. It prevents confusing different remedies, some of which are poisonous. Their overdosage may cause unfavorable reactions and sometimes even death. 

At a chemist’s one can buy different drugs for intramuscular and intravenous injections, for oral administration and for external use. 


Before using the medicine the patient must know well that he is taking the proper drug and in the necessary dosage.
3.2. Answer the questions
1. How departments in a large chemist’s? What?

2. Where are kept all the drugs?

3. What do labels indicate?

4. What are indicated on a label?

5. What do you can buy at a chemist’s?

3.3. Read the passages and answer the questions:
a) Yesterday my mother  went to the chemist’s in Kirov Street and bought a small box of medicine with a blue label on it. 

Yesterday my friend was at the chemist’s and ordered the medicine at the prescription department. In an hour he received a small bottle with a white label on it. Which of them had the medicine for injections? 
b) Last month my sister was admitted to the on-patient department of our city hospital because she was ill with an acute form of lobar pneumonia. She as treated with intramuscular injections of antibiotics.

Last month I fell ill with lobar pneumonia. We called in a doctor who prescribed to me home treatment. Every day the nurse came to give me intramuscular injections of antibiotics. Which of then had to order the medicine at the chemist’s?
4. 1. Read and translate the text
temperature chats




 температурный лист
carry out





выполнять
observe





наблюдать
change





изменения
In a hospital

I am a nurse. I work at a therapeutic hospital. Many doctors and nurses work at the hospital. Our hospital is very large. Work at the hospital begins at 6 o’clock in the morning. The nurses begin to take the temperature of the patients at 6 o’clock. They write it down in temperature chats. Then the nurses give patients medicines and carry out other prescriptions of the doctors. They open the windows and air wards. The doctors come at 9 o’clock in the morning and begin to examine the patients. Each ward nurse tells the doctor about her patients. As I am a ward nurse the doctor asks me about the condition of my patients. Usually I tell him that they are well. Bet sometimes I tell the doctor that the temperature of some of the patients is high and the doctor prescribes some new medicine or injections. I like my profession very much. I know that much of the nurse’s work can be learnt by practice. I am a very attentive and try to observe any change in a patient’s condition. 
4.3. Finish the sentences
1) The duties of ward nurses are…
2)  The methods of examining a patient are…
3)  Examining a patient a nurse must…

4) A nurse gives patients medicine…
5)  A nurse helps the doctor to…

6) In the morning the nurses begin to…

7) A nurse writes the temperature down in…
8)  Each ward nurse tells the doctor…

9) The nurse’s work can….

10) She must be very…
4.4. Answer the questions
1. When does the work at a therapeutic hospital begin?

2. Who takes the temperature f the patients? 

3. What do the nurses do?

4. Who retells the doctor about the condition of the patients?

5. When does the doctor prescribe some new medicine or injections?
5.1. Fill the tab
	                                                           - взрослая поликлиника

	children’s hospital – 

	                                                                - городская больница

	dispensary - 

	                                                                – областная больница

	emergency hospital - 

	                                           - фельдшерско-акушерский пункт

	first-aid station - 

	                                                          -соматическая больница

	geriatric home - 

	                                                   - гинекологическая больница

	infectious diseases hospital - 

	                                                                       - родильный дом

	mental hospital – 

	                                                                 - военный госпиталь

	multi-field / multi-type hospital - 

	                                                           -  женская консультация

	psychoneurologic boarding-school - 

	                                                                  - сельская больница

	subnormality hospital - 

	                                                         - туберкулёзная больница


5.2 Complete the sentences using these words.
to direct / refer smb. to a hospital - направлять в больницу
to admit  / to place  / to take smb. to a hospital - госпитализировать
to be / stay in hospital - лежать в больнице 

to enter a hospital / to be admitted to a hospital / to be hospitalized - поступать в больницу
to discharge smb. from a hospital - выписывать из больницы
to be discharged from a hospital - выписываться из больницы
planned hospitalization - плановая госпитализация 

urgent / emergency hospitalization - экстренная / неотложная госпитализация
5.2. Find the error 
	box receptacle - отоларингологическое отделение

	burns unit – стационарное отделение

	cardiological department – детское отделение 

	children’s  department- гастроэнтерологическое отделение 

	dressing room- онкологическое отделение 

	eye \ ophthalmology department – глазное отделение

	gastroenterology department - кардиологическое отделение

	gynecology department – амбулаторное отделение

	in – patient department – диагностическая палата (смотровая)

	oncology department – гинекологическое отделение

	otorhinolaryngologic (al) department – перевязочная

	out – patient department – рентгеновский кабинет 

	ward for diagnostics - ожоговое отделение 

	X-ray room - бокс


Глоссарий
Policlinic
	adult outpatient department - поликлиника для взрослых

	child health center - детская консультация; детская поликлиника

	children's out-patient department - детская поликлиника

	health center —медицинский центр, оздоровительный центр, санаторий, центр здоровья, поликлиника, оздоровительный комплекс, здравпункт, лечебный центр, центр здравоохранения 

	health centre —медицинский центр, оздоровительный центр, центр здоровья, поликлиника, санаторий, центр здравоохранения, медицинский пункт, лечебный центр, здравпункт, оздоровительный комплекс

	out-patient clinic - лечебное учреждение для амбулаторных больных; амбулатория; поликлиника

	outpatient department - медицинское амбулаторно-поликлиническое учреждение; поликлиника 

	outpatient hospital —поликлиника 

	policlinic |ˌpɑːliːˈklɪnɪk| —поликлиника 

	well-child clinic - детская консультация, детская поликлиника


Hospital

	accident hospital - травматологическая больница

	charity [voluntary] hospital - благотворительная больница

	children's hospital -детская больница

	city hospital - городская больница

	clinical hospital - клиническая больница

	community hospital - общественная больница

	dental hospital - стоматологическая больница

	dental office [hospital] стоматологический кабинет [-ая больница] 

	eye hospital - глазная больница

	funny house, funny farm- больница для наркоманов или алкоголиков; психиатрическая лечебница; сумасшедший дом

	geriatric hospital - гериатрическая больница, дом престарелых

	hospital |ˈhɑːˌspɪtəl| —больница, госпиталь

	hospital for acute cases - больница скорой помощи

	hospital for women - гинекологическая больница

	infectious hospital - инфекционная больница

	inpatient care establishment - стационарное лечебное учреждение; больница 

	mental hospital- больница для душевнобольных, психиатрическая больница

	multi-field hospital - многопрофильная больница

	oncologic hospital - онкологическая больница

	one-type hospital - однопрофильная больница

	pay hospital - платная больница

	private hospital - частная больница

	proprietary hospital [clinic] - частная больница [клиника]

	regional hospital - районная больница

	rural hospital - сельская больница

	special hospital - специализированная больница

	state hospital - государственная больница

	teaching hospital- базовая больница; клиника

	therapeutic hospital - терапевтическая больница

	tuberculosis hospital - туберкулёзная больница


	maternity hospital —роддом, родильный дом, родильный 

	maternity home —роддом, родильный дом 

	lying-in hospital —роддом, родильный дом 


Clinic
	acupuncture clinic - клиника иглоукалывания

	air transportable clinic- авиатранспортабельная клиника

	blue-light clinic - венерологическая клиника

	chest clinic - клиника торакальной хирургии; клиника грудной хирургии

	clinic |ˈklɪnɪk| —клиника, лечебница, медпункт, амбулатория 

	clinic for women - гинекологическая клиника; женская консультация

	clinical unit - клиническое отделение; клиника

	colorectal clinic - проктологическая клиника

	dental clinic - стоматологическая клиника

	detox centre - наркологическая клиника

	detox clinic - клиника реабилитации от наркозависимости наркологическая клиника

	diabetic clinic - клиника для больных диабетом

	dialysis center - центр [клиника] гемодиализа

	fertility clinic - клиника для больных бесплодием

	flight medicine clinic - клиника космической медицины

	low vision clinic - глазная клиника

	lunatic / mental asylum - психиатрическая клиника, сумасшедший дом

	maison de sante - частная лечебница для душевнобольных; частная клиника

	mental health clinic - психиатрическая больница; психиатрическая клиника

	mental hygiene clinic - клиника психогигиены

	military dependents dental clinic - стоматологическая клиника для членов семей военнослужащих

	outpatient clinic - клиника для амбулаторных больных; амбулатория

	preliminary diagnostic clinic - клиника ранней диагностики

	prenatal clinic - клиника для беременных женщин; женская консультация

	private diagnostic clinic - частная диагностическая клиника

	psychological clinic - психологическая клиника

	radiological clinic - радиологическая клиника

	rat factory - психиатрическая клиника

	rehabilitation clinic - реабилитационная клиника

	research facility - экспериментальная клиника

	residential psychiatric facility - психиатрический стационар; психиатрическая клиника

	sex clinic - сексологическая клиника

	special referral center - специализированная клиника

	speech clinic - логопедическая клиника

	therapeutic community - клиника для проведения группового психотерапевтического лечения в неформальной  обстановке
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